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El enchufe de red sólo debe insertarse en una toma de corriente con contacto de protección
(clase de protección I).
Antes de abrir el dispositivo éste debe estar desconectado, y debe desconectar el enchufe
de red de la toma de corriente. No extraiga nunca el enchufe de red de la toma de corriente
tirando del cable de alimentación. No ponga en marcha el dispositivo si el cable de alimenta-
ción está dañado.
Si se extrae un canal de amplificación es necesario cerrar la unidad de conexión con una
placa vacía.
El aparato cumple los requisitos de seguridad de la DIN EN 61010-Parte1 (VDE
0411-Parte1); clase de protección I.
Para garantizar una resistencia adecuada a las interferencias, sólo debe usarse la canaliza-
ción apantallada Greenline (véase el documento especial de HBM ”Concepto de apantalla-
miento Greenline, cables de medición según EMV; G36.35.0).
La resistencia de aislamiento de las conexiones de puerto (�50 V) debe ser como mínimo
de 350 V(CA).
Funcionamiento con bateria:
En caso de conexión a una bateria de 12 V, no existe ninguna separación de potencial.

Utilización adecuada

El sistema de amplificación de medición sólo debe usarse para trabajos de medición y traba-
jos de control directamente ligados a estos. Cualquier uso para otros fines se considera no
adecuado.

Para garantizar un funcionamiento seguro, el aparato sólo debe hacerse funcionar según los
datos de las instrucciones de funcionamiento. Para su uso deben cumplirse además las nor-
mas legales y de seguridad requeridas para cada caso de aplicación. Naturalmente esto
debe aplicarse igualmente a los accesorios.
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Riesgos generales si se incumplen las normas de seguridad

El sistema de amplificación de medición se ajusta a la técnica actual y tiene un funciona-
miento seguro. En el dispositivo pueden producirse riesgos colaterales, si lo emplea y ma-
neja de forma no adecuada personal no formado.

Toda persona encargada de la instalación, puesta en marcha, mantenimiento o reparación
del aparato debe haber leído y entendido las instrucciones de funcionamiento y, en especial,
las normas técnicas de seguridad.

Condiciones al lugar de emplazamiento

Protega los aparatos de sobremesa y de inserción contra humedad o influencias ambienta-
les, como por ejemplo lluvia, nieve, etc.

Preste atención que las aberturas laterales y las aberturas del ventilador de la fuente de ali-
mentación en la parte trasera del aparato no estén tapadas.

Entretenimiento y limpieza

La electrónica de embutición no requiere de entretenimiento. Para la limpieza de la carcasa
preste atención a los siguientes puntos:

Retire el enchufe de red de la toma de corriente antes de la limpieza.

Limpie la carcasa con un paño blando y un poco húmedo (¡no mojado!). No utilice disol-
vente, ya que puede atacar la escritura de la placa frontal

Preste atención que no entre ningún liquido en el aparato o en las conexiones.

Peligros colaterales

El alcance de rendimiento y suministro del sistema de amplificación de medición sólo cubre
una parte de la técnica de medición. El planificador de equipos/instalador/operador debe
planificar, ejecutar y responder a los requisitos técnicos de seguridad, de tal forma que se
minimicen los riesgos colaterales. Deben cumplirse todas las normas existentes. Deben indi-
carse los riesgos colaterales relacionados con la técnica de medición.
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Si se produjeran riesgos colaterales al trabajar con el sistema de amplificación de medición,
en este manual se avisa de esto con los siguientes símbolos:

Símbolo: PELIGRO
Significado: Nivel máximo de riesgo

Indica una situación de riesgo directo, la cual si no se cumplen las normas de seguridad
tendrá como consecuencia la muerte o lesiones graves.

Símbolo: AVISO
Significado: Situación de riesgo

Indica una situación con un posible riesgo, la cual si no se cumplen las normas de seguri-
dad puede tener como consecuencia la muerte o lesiones graves.

Símbolo: ATENCIÓN
Significado: Situación con un posible riesgo

Indica una situación con un posible riesgo, la cual si no se cumplen las normas de seguridad
podría causar daños materiales, lesiones leves.



A-6 Introducción Ý Normas de seguridad

ML85C

Símbolos que indican advertencias de aplicación e informaciones útiles:

Símbolo:  ADVERTENCIA

Indica que se está ofreciendo una información importante sobre el producto o la manipula-
ción del mismo.

Símbolo: 

Significado: Marca de la CE

Con la marca de la CE, el fabricante garantiza que su producto cumple las normas de la CE
correspondientes (véase la declaración de conformidad al final de estas instrucciones de
funcionamiento).

Trabajo con seguridad

Los mensajes de error sólo deben borrarse, cuando se ha eliminado la causa del error y ya
no existe riesgo.
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Transformaciones y modificaciones

El sistema de amplificación de medición no debe modificarse en su estructura ni en cuanto a
técnica de seguridad, sin nuestra autorización expresa. Cualquier modificación anula toda
responsabilidad por nuestra parte de los daños que de ello se deriven.

Queda especialmente prohibido realizar reparaciones y trabajos de soldadura en las plati-
nas. Para la sustitución de módulos completos sólo deben usarse piezas originales de HBM.

Personal cualificado

Este dispositivo sólo debe instalarlo y utilizarlo personal cualificado, exclusivamente en cum-
plimiento de los datos técnicos relacionados con las normas de seguridad y las disposicio-
nes presentadas a continuación. Para su uso deben cumplirse además las normas legales y
de seguridad requeridas para cada caso de aplicación. Naturalmente esto debe aplicarse
igualmente a los accesorios.

Se trata de personas expertas en la instalación, montaje, puesta en marcha y manipulación
del producto que disponen de las cualificaciones adecuadas para su actividad.

Trabajos de entretenimiento y reparación con el aparato abierto y bajo tensión, sólo pueden
ser realizados por una persona experta, que esté conciente del peligro en que se encuentra.
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La documentación completa de la electrónica de embutición consta de las siguientes
publicaciones:

Instrucción de funcionamiento,
en las que se explica el funcionamiento manual y la medición con el aparato.
En el caso que el dispositivo del sistema esté equipado con el procesador de
comunicación CP22 ó CP42, se entrega un CD−ROM, que contienen las
documentaciones siguientes:

Funcionamiento con ordenador o terminal,
se muestra la programación y la medición con ordenador o terminal.

MGCplus Assistant,
Documentación del programa para el parametraje y el control del sistema de
amplificación de medición MGCplus.

En este manual encontrará toda la información que precisa para manejar el ML85C.

Se le presentan varias ayudas orientativas:
• En el encabezado se indica el capítulo o subcapítulo en el que se encuentra.

Ejemplo:
Puentes completos GE, semi−puentes induct.Conexiones B-15

• Los números de páginas se indica con letras mayúsculas que corresponden a las
designaciones de los capítulos.

• En la página C-3 (Elementos operativos) encontrará explicaciones del panel de
visualización y control.

• En el Capítulo E (Estructura de menús) se facilita una descripción general de los menús
de selección y ajuste del panel de visualización.
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El módulo de supervisión de embutición se desarrolló especialmente para controlar los procesos de ensamblado,
con el objetivo de asegurar la calidad durante el proceso de fabricación.
El módulo controla dos dimensiones físicas (por ejemplo fuerza y desplazamiento) y sus relaciones mutuas. Estas
dimensiones también pueden ser representadas como funciones del tiempo (diagrama de fuerza –tiempo o despla-
zamiento –tiempo). 
Las dos dimensiones físicas son medidas mediante dos amplificadores de un sólo canal (ML01B, ML10B, ...,
ML60B), que son introducidos en dos ranuras vecinas de la carcasa del MGCplus.
Las dos dimensiones de medición se evalúan en las llamadas “Ventanas” (ver también página C-17). Estas pue-
den ser modificadas en tamaño y posición, y su dirección de ejecución también puede ser seleccionada.
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Figura 3.1: Módulo de supervisión de embutición ML85C en la carcasa del MGCplus (TG010C)
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Figura 3.2: Aplicación de una o dos placas de conexión AP75

En caso que la placa de conexión AP75 se encuentre justa detrás de la unidad enchufable ML85C, las entradas y
salidas son señaladas con A. en el menú de ajuste y en la pantalla de visualización. Si se encuentra a la derecha
de ella, los números de entrada y salida tendrán una B. antepuesta.
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1 Entradas y salidas, contactos de controles

1.1 Salidas y contactos de control AP75
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La placa de conexión AP75 pone disponibles las entradas y salidas de mandos y las salidas
de valor límite, así como la salida de alarma con niveles de 24 V para conexión directa con
entradas y salidas de controles programables de almacenamiento.
Las entradas y salidas de mando están separadas de potencial mediante optoacoplador. Las
entradas y salidas digitales tienen diferentes sistemas de masa. Las salidas digitales deben
ser alimentadas mediante una fuente de tensión externa (24 V).



1.2 Placa de conexión AP75

Entradas

1

12
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La placa de conexión AP75 tiene ocho entradas digitales y ocho
salidas digitales. Entradas y salidas cada una con separación galvánica
y con sistemas de masa propios (GND OUT: masa para salidas; GND
IN: masa para entradas). Las funciones de las salidas de la placa de
conexión son libremente programables.
¡Los bornes marcados con VO1 y VO2 no son utilizados en combi-
nación con el módulo de embutición ML85C!
Entradas
Borne*) Rótulo Función
GND IN GND IN Masa Entrada

AP−A: IN 1 START Medicfión inicio/parada

AP−A: IN 2 P1 Seleccionar registro de parámetros (20)

AP−A: IN 3 P2 Seleccionar registro de parámetros  (21)

AP−A: IN 4 P4 Seleccionar registro de parámetros  (22)

AP−A: IN 5 PRINT Provocar el proceso de impresión

AP−A: IN 6 CHECK Activar comprobación del transductor

AP−A: IN 7 CLR Eliminar el almacén estadístico

AP−A: IN 8 CAL Desencadenar la calibración interna

AP−B: IN 1 F−0 Poner el punto cero de fuerza

AP−B: IN 2 S−0 Poner el punto cero de desplazamiento

GND VO2 GND VO2 Sin función

Masa de la carcasa

*) ATENCIÓN: 
La asignación depende de la posición de montaje A/B de la
placa de conexión (véase Figura 3.2:)



Salidas

1

12

B-5Introducción Ý Normas de seguridad

ML85C

Salidas
Borne*) Rótulo Función
GND OUT GND OUT Salida masa

AP−A: OUT1 BUSY BUSY

AP−A: OUT2 NOK Mensaje NOK (mensaje total)

AP−A: OUT3 OK Mensaje OK (mensaje total)

AP−A: OUT4 /ALARM Ventana de alarma desbordamiento de
fuerza o desplazamiento del límite valor
de medición erroneo (sobreexcitación,
error de calibración, otros errores)

AP−A: OUT5 /WARN Mensaje de error (Advertencia de los
canales del amplificador), error check-
sum EEPROM

AP−A: OUT6 /THR Desbordamiento de fuerza ventana de
inicio

AP−A: OUT7 No1 En caso de un mensaje NOK, el
ú  d  l  t    i diAP−A: OUT8 No2

j
número de la ventana erronea es indi-
cado en código binario por No1  No8

AP−B: OUT1 No4
cado en código binario por No1 ... No8
Si se encuentran varias ventanas apa-

AP−B: OUT2 No8
Si se encuentran varias ventanas apa-
rece el número de error 15.

VO1 VO1 Sin función

GNDVO1 GNDVO1 Sin función

*) ATENCIÓN: 
La asignación depende de la posición de montaje A/B de la
placa de conexión (véase Figura 3.2:)
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1 Instrucciones breves
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OK Cancelar

CP
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configuración
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medición

¿Guardar configuración?

CancelarSi No

Contraseña

Guardar/Cargar

Adquisición de datos

Interface

Imprimir

Idioma

Tiempo

GUARDAR/CARGAR CONFIGURACION

Ajuste de fábrica...Cargar...Guardar...

Copiar...
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En este capítulo se describen las configuraciones más importantes,
que deben ayudar a quien lo usa por primera vez a realizar con éxito
mediciones de forma rápida.

1. Cargar la configuración original

1. Con las teclas de selección de canal  seleccione el canal del

ML85C.

2. Con la tecla de cambio  cambie a la función de configuración.

3. Pulse  (sistema). 

4. Seleccione con   “Guardar/Cargar” y confirme con .

Ahora se encuentra en el menú de configuración “Almacenar /Cargar
configuración”

5. Seleccione con  el pulsador de comando “Ajuste de fábrica...” y

confirme con  .

6. Seleccione con  el pulsador de comando “Todos” y confirme con

 (en todos los campos activados aparece  n).

7. Seleccione con  el pulsador de comando “OK” y confirme con

 .

8. Pulse la tecla de cambio   y confirme la pregunta de protección

con  .
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2. Configurar el transductor 

Ejemplo:
(Datos de la hoja técnica o  de la placa de características del
transductor)
Transductor de fuerza: 2 mV/V 2 kN ( 2000 N)

Tipo de transductor: 
Puente completo GE

Transductor de desplazamiento: 80 mV/V 50 mm
Tipo de transductor: 
Medio puente inductivo

Configurar el canal de fuerza:
1.  Retire el transductor.

2. Con la tecla de cambio  cambie a la función de configuración 

3. Pulse   (Amplificador).

4. Seleccione con   “Transductor: Fuerza” y confirme con  .

5. Seleccione con  ”ouente completo extensométrico” y confirme

con .

6. Cambie con  al campo de selección “Alimentación”, pulse 

y seleccione 5 V.

7. Confirme con .

8. Cambie con  al campo de selección “Unidad” y pulse  .

Seleccione la unidad “N” y confirme con  .

9. Cambie con  al campo de edición “Punto cero” e introduzca en

el campo izquierdo el valor “0”. Confirme con .
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10. Seleccione con  el símbolo de tecla Medida  en la fila “Punto

Cero” y confirme con  .

11. Seleccione con  el campo de entradas en la fila “Valor nominal”

y confirme con .

12. Introduzca en el campo izquierdo de edición “Valor nominal” el valor
“2000”.

13. introduzca en el campo derecho de edición “Valor nominal” el valor
“2” (por debajo de la unidad mV/V).

14. Seleccione con  el pulsador de comandeo Ajustar amplificador  y

confirme con .
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Ajustar el canal de desplazamiento:
1. Ponga el transductor en la posición cero.

2. Pulse  (Amplificador).

3. Seleccione con  ”Transductor: Despl.” y confirme con .

4. Seleccione con  ”medio puente inductivo” y confirme con .

5. Cambie con  al campo de selección ”Alimentación”, pulse  y

seleccione 5 V.

6. Confirme con .

7. Cambie con  al campo de selección ”Unidad” y pulse . Se-

leccione la unidad ”mm” y confirme con .

8. Cambie con  al campo de edición “Punto cero” e introduzca en

el campo izquierdo de edición el valor “0”. Confirme con  .

9. Seleccione con  el símbolo de tecla Medida  en la fila “Punto

cero” y confirme con  .

10. Seleccione con  el campo de entradas en la fila “Valor nominal”

y confirme con .

11. Introduzca en el campo izquierdo de edición “Valor nominal” el valor
“50” (Desplazamiento nominal del transductor).

12. Introduzca en el campo derecho de edición “Valor nominal” el valor
“80” (por debajo de la unidad mV/V, Valor estadístico del
transductor).

13. Seleccione con  el pulsador de comando Ajustar amplificador  y

confirme con .



Valores actuales

Fuerza Despl.

4.118 kN 5.342 mm
Medida Medida
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Adquisición de datos...
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3. Controlar los ajustes del transductor 

1. Pulse  (Servicio).

2. Seleccione con  ”Valores actuales” y confirme con  .

3. Cargue el transductor con una fuerza conocida.

4. Simule un desplazamiento conocido.

Compare con los valores teóricos los valores de medidas que se
visualizan. En el caso de que la desviación sea grande compruebe los
ajustes del transductor, el montaje y el cableado.

5. Abandone el menú con F4  (Menú).

4. Configurar la ventana de rango 

La ventana de rango define el rango en el diagrama Fuerza /
Desplazamiento, en el que se encuentra el recorrido de la curva en el
proceso de embutición.

1. Pulse  (Servicio).

2. Seleccione con  ”Valores actuales” y confirme con .

3. Efectúe la lectura de las coordenadas de desplazamiento en las
posiciones de comienzo y final.

4. Pulse  (Menú) para abandonar el diálogo interactivo.

Gargar ahora a las coordenadas de la ventana de rango:

5. Pulse .

6. Pulse  (Prensado).

7. Seleccione con  ”Ventana de rango” y confirme con .



CancelarOK
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Según las posiciones inicial y final continuar con el caso A o el caso B:

Caso A: Posición inicial < Posición final
Deben satisfacerse los siguientes criterios
1. Posición inicial > Coordenada d de la ventana de rango: izquierda
2. Posición final > Coordenada d de la ventana de rango: derecha
3.  Fmin < Fuerza esperada en todo el desarrollo < Fmax

En el caso de que no sea satisfecho uno de los criterios expuestos
arriba, modifique las coordenadas de la ventana de rango:

1. Seleccione con  el campo de edición correspondiente, pulse

, , introduzca el nuevo valor y confirme con  .

2. Seleccione con   el pulsador de comando OK  y confirme

con .

3. Pulse la tecla de cambio  y confirme la pregunta de protección

con .

Continuar con el paso 5 (primera curva de medición, C-11).
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Caso B: Posición inicial > Posición final
En este caso hay que cambiar las coordenadas de la ventana de rango
y los límites de alarma.

Las coordenadas de la ventana de rango tienen que satisfacer
los siguientes criterios:

1. Posición inicial < Coordenada d de la ventana de rango:  
izquierda 
2. Posición final > Coordenada d de la ventana de rango:

derecha 
3. Fmin < Fuerza esperada en todo el proceso < Fmáx

En el caso de que no se satisfaga uno de los criterios expuestos arriba,
modifique las coordenadas de la ventana de rango:

1. Seleccione con  el correspondiente campo de edición, pulse

, , introduzca el nuevo valor y confirme con  .

2. Seleccione con   el pulsador de comando OK  y confirme

con .
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El límite de alarma de desplazamiento tiene que ser menor o igual que
la coordenada de la derecha de la ventana de rango (d derecha).
Modificar los límites de alarma:

1. Pulse  (Amplificador).

2. Seleccione con  ”Límites de alarma” y confirme con  .

3. Seleccione con  el campo de edición ”Alarma de d” pulse ,

, introduzca el nuevo valor y confirme con  .

4. Seleccione con   el pulsador de comando OK  y confirme

con .

5. Pulse la tecla de cambio  y confirme la pregunta de protección

con .
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5. Establecer la primera curva de medidas de un proceso 
de embutición 

1. Pulse  (Diagrama).

2. Seleccione con  ”Fuerza –Desplazamiento” y confirme con 

.

3. Inicie la medición con  (Iniciar /Parar). En los siguientes 10
segundos tiene que efectuarse el proceso de embutición.

4.  Pulse  para terminar la medición. La curva de medidas debiera
aparecer ahora en el visor.

Si en el visor no aparece ninguna curva, puede deberse a una de las
siguientes causas:

D La dirección de desplazamiento es falsa . Repetir el paso 4 

D Se ha sobrepasado la duración máxima de medición (configuración
original 10s) .�Modificar la duración de la medición (ver página
C-34).

D La modificación de fuerza o desplazamiento referida al rango de
medidas es demasiado pequeña .�Modificar el rango de
medidas.

Con la función “Diagnosis” puede obtener más información sobre
posibles perturbaciones:

1. Pulse  (Menú) y luego  (Servicio).

2. Seleccione con  ”Diagnosis” y confirme con  .

3. Abandone el menú con  (Menú).

Si aparece una curva cambie al paso 6.
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6. Analizar la curva

1. Pulse  (Cursor).

2. Con las teclas de cursor  puede leer los valores de las medidas.

3. Con  y  puede ampliar la representación de las curvas.

4. Anote puntos importantes (Posición final, fuerza final, ...).

Los demás pasos se describen sólo por principio, ya que dependen de
la aplicación.

7. Seleccionar el método de evaluación, definir la ventana
final

Para diversas aplicaciones se dispone de 4 métodos para la
identificación automática del final del proceso de embutición (ver
página C-34). Introduzca el método y las coordenadas de la ventana
final.).

Ejemplo: sujetar a presión un rodamiento con control de
desplazamiento 

Posición teórica d−teórica

Transductor de desplazamiento
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8. Control del método y de las coordenadas de la ventana

Después de la configuración de la ventana final y del método, la
medición debe terminarse automáticamente por el módulo de embuti-
ción.

Comience, según lo indicado en el paso 5, con la anotación de

medidas. En la función de medición  (Diagrama) y con 

selección “Fuerza – desplazamiento”, después  .

Con  comenzar la medición (en el visor aparece el mensaje “Me-
dir”), después de esto empezar el proceso de embutición.
En un desarrollo normal, la anotación de los valores de la medición se
termina automáticamente cuando se cumple el criterio de terminación.
En el display aparece el mensaje “Fin”.

En el caso de que esta medición no haya transcurrido de acuerdo con
lo esperado:
Encontrará una descripción de las posibles causas de perturbación
bajo la función “Diagnosis”:

1. Pulse  (Menú) y luego  (Servicio).

2. Seleccione con  ”Diagnosis” y confirme con  .

3. Abandone el menú con .
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9. Ventana de ensambles, definir la ventana de ajuste 

Un análisis de las curvas y los datos prefijados de la construcción,
gestión de la calidad son la base para la determinación de los rangos
críticos en el desarrollo de las curvas. Para la configuración de la
ventana ver la página C-28 y siguientes.

10.Configurar los límites de alarma

Los límites de alarma deben proteger al transductor o a la máquina de
la sobrecarga. Para configurar los límites ver la página C-26.

11.Conectar las entradas y salidas de SPS

Para los planos de tendido de cables ver la página C-43.

12.Probar el funcionamiento automático.
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1. Seleccionar la función de configuración con la tecla de cambio .

2. En caso de necesidad: Configurar el idioma deseado para los
menús en la configuración del sistema.

3. Configurar la visualización (Alcance de la visualización, anchura de
escritura, punto decimal)

4. Después de la configuración del canal de fuerza y del canal de
desplazamiento, regresar a la función de medidas con la tecla de

cambio  .

5. Pulse la tecla de cambio   y confirme la pregunta de protección

con  .



2.2 Ajustar los amplificadores de medición “fuerza” y
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1. Seleccionar la función de configuración con la tecla de cambio 

.

2. Despues de seleccionar “Transductor: Fuerza” o “Transductor:
Despl.” aparecen los menús de los dos amplificadores
monocanales a la izquierda del módulo de supervisión de
embutición. Más información sobre las posibilidades de
configuración puede encontrar en el manual de instrucciones
“MGCplus con AB22A/AB32”. Lo mismo para el menú “Edición de
señales”.

3. Despues de configurar el canal de fuerza y el canal de

desplazamiento pulse la tecla de cambio  para retroceder al

menú de medición.



3 Procedimiento de evaluación
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Las dos dimensiones físicas medidas son mostradas en el diagrama x−y. Es comprobado si
la curva resultada se encuentra dentro del cuadrado predefinido por el usuario.
Las dos dimensiones físicas medidas pueden ser por ejemplo:

Fuerza/Desplazamiento
Momento de giro/Angulo de giro
Fuerza/Angulo de giro

En el mayor de los casos son evaluadas las dimensiones Fuerza/Desplazamiento. Por esa
causa los siguientes ejemplos y explicaciones se refieren a estas dos dimensiones físicas,
sin excluir ninguna de las otras posibilidades.



3.1 Procedimiento de la ventana de tolerancia
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Usted define un rango (la “ventana”) en el diagrama x−y en el que se mide el proceso de por ejemplo Fuerza –
Desplazamiento. Tiene la posibilidad de definir hasta 8 ventanas de tolerancia para los rangos de fuerza y de
desplazamiento. En detalle son:
1 Limites de alarma: Límites para los que se dispara la alarma. Esta ventana se utiliza para la protección de la

máquina.
1 Ventana de rango: Define el rango total del diagrama Fuerza − Desplazamiento dentro del cual se encuentran

todas las otras ventanas de tolerancia.
1 Ventana de inicio: Para la valoración de la fase de ajuste, o sea cuando las piezas ensambladas se tocan y

ajustan por primera vez.
1 ... 6 Ventana de ajuste: Para la valoración del proceso de ensamble.
1 Ventana final Para la valoración de la fase final del proceso de ensamble y terminación de la medición.

F (fuerza)

d (desplazamiento)

Ventana de rango

Ventana de inicio

Ventana de ajuste

Ventana final

Limites de alarmaAlarma
Fmáx

Alarm
a Fmín

A
la

rm
a 

s

Figura 4.1: Diagrama Fuerza – Desplazamiento; Ventana de tolerancia.



4 Configurar los parámetros de medida

4.1 Sistema de coordenadas
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Puede introducir las coordenadas de desplazamiento en el diagrama fuerza – desplazamiento absolutas o
relativas. Los datos relativos de desplazamiento se refieren a una posición de partida (Figura 4.1) o a una posición
final (Figura 4.3).

Ventana relativa referente a la posición de partida
La posición de partida para la referencia relativa de las coordenadas de desplazamiento se determina
sobrepasando el valor mínimo de fuerza de la ventana de ajuste. La posición de partida se encuentra en la

situación en la que se supera el valor mínimo de fuerza de la ventana de ajuste ( ).

F (fuerza)

absoluto, Transductor de 
desplazamiento  (mm)

Ventana de inicio

Fizqª, mín

10 20

posición de partida

Coordenadas relativas de 
desplazamiento

Figura 4.1: Datos de desplazamiento relativos a la posición de partida

Posición de partida
El punto de referencia para el sistema de coordenadas relativas
Visualización de los valores absolutos
Se muestran los valores absolutos de las medidas (como determinados por la calibración del transductor de
desplazamiento).
Visualización de los valores relativos
Se muestran los valores de medidas relativos a la posición de partida.



P1

desplazamiento
relativo

P2

Proceso de ensamble 1

Proceso de ensamble 2

posición de
partida

posición de
partida

desplazamiento
relativo
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Se utiliza el sistema de coordenadas relativas cuando no siempre es
igual la posición absoluta de los elementos a ensamblar (rodamiento
/eje) (P 1 /P 2).

En las coordenadas relativas de desplazamiento se mide solamente el
movimiento relativo desde la posición de partida de ambos elementos a
ensamblar, con lo cual es independiente de su posición absoluta.
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Ejemplo:
Sujetar a presión un rodamiento a un eje. La posición teórica es de 40
mm desde el extremo izquierdo del eje. Al alcanzar la posición teórica
el visor debe tener el valor cero.

Coordenadas
absolutas de
desplazamiento20 40

posición de partida Coordenadas
relativas de 
desplazamiento

40mm

60
posición teórica

0−40

Figura 4.2: Datos de desplazamiento relativos a la posición de partida
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Ventana relativa referente a la posición final
La posición final para la referencia relativa se determina mediante las últimas coordenadas de desplazamiento
trazadas.

F (fuerza)
Ventana final

10 20

posición final

0

Fuerza 
de bloque

Fuerza 
final

absoluto, transductor de desplazamiento  (mm)

Coordenadas relativas de desplazamiento

Figura 4.3: Datos de desplazamientos relativos a la posición final
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Ejemplo:
Introducir a presión un rodamiento en un orificio. La posición final se
encuentra a 40 mm del borde izquierdo del orificio. Al alcanzar la
posición final, el visor debe tener el valor cero.

ÏÏÏÏÏ
ÏÏÏÏÏ
ÏÏÏÏÏ

ÏÏÏÏÏ
ÏÏÏÏÏ
ÏÏÏÏÏ

Coordenadas
absolutas de
desplazamiento20 40
Coordenadas
relativas de
desplazamiento

60
posición final

0−40

Figura 4.4: Datos de desplazamiento relativos a la posición final
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Valoración de los desarrollos de las curvas con ventanas de fuerza relativa
Ejemplo: Pestillo de seguridad de un ajuste de árbol de dirección

NOK

OK

OK

Ventana de ajuste 2

Ventana de ajuste 3 Ventana de ajuste 4

F

d

Referencia
relativa a Fmax de
la ventana de
ajuste 2

La ventana de ajuste 2 está definida en términos absolutos.
La ventana de ajuste 3 está definida en relación a Fmáx  o Fmín de la ventana de ensamble 2
La ventana de ajuste 4 está definida en relación a Fmáx  o Fmín de la ventana de ensamble 2

Es importante en tal “Proceso de compresión” que la fuerza crezca proporcionalmente, alcance un valor máximo
(que se encuentra en un campo de tolerancia definido) y luego vuelva a descender (posición de descanso). Para
valorar este proceso se definen la ventana de ajustee 3 y 4 relativas a Fmáx o Fmín de la ventana de ajuste 2. Por lo
tanto siempre se evalúa la misma forma de curva.
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relativo
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4.1.1 Configuración del sistema de coordenadas
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1. Pase a la función de configuración con la tecla de cambio  .

2. Pulse   .

3. Seleccione con las teclas de cursor  en el menú desplegable

“Coordenadas” y confirme con  .

4. Seleccione en los campos de selección los ajustes deseados y

confírmelos con .

5. Introduzca el campo de edición “Posición inicial”. (“Posición final”)

los valores deseados y confirme con  .

6. Vuelva al menú desplegable con  .

7. Pase a la función de medición con la tecla de cambio  .

8. Confirme la pregunta de protección con .



F

d

Límites de alarmaAlarma
Fmáx

Alarma d

Ventana final
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CancelarOK

Alarma de Fmax:

Alarma de d:

Límites de alarma Canal 3

250

55

kN

mm

Alarma de Fmin: −250 kN

Alarma
Fmín

4.2 Límites de alarma
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Límites de alarma
Los límites de alarma son controlados permanente e
independientemente del proceso de una medición. La superación de
los valores límites prefijados (Fmáx, Fmín, dderecha ) provoca una señal en
la salida (/ALARM) de la placa de conexiones AP85, y se interrumpen
las mediciones en curso (alarma para la protección de la máquina de
embutición). La salida de alarma se retira por el inicio siguiente (0 �1).
Los límites de alarma definen los límites más externos de la ventana
final.

Ajustar los límites de alarma

1. Pase a la función de configuraciones con la tecla de cambio  .

2. Pulse  .

3. Seleccione “Límites de alarma” en el menú desplegable con las

teclas de cursor  y confirme con  .

4. Introduzca en el campo de edición los valores deseados y confirme

con   .

5. Vuelva al menú desplegable con OK  .

6. Pase a la función de mediciones con la tecla de cambio  .

7. Confirme la pregunta de protección con .
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dizquierda dderecha
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Ventana de rango Canal 3

min.
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dra.
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Adquisición de datos

CancelarOK

Almacenar valores en

Adquisición de datos Canal 3

�F > 0,9 % de la ventana de rango ó

�s > 0,5 % de la ventana de rango

mm

N

4.3 Ventana de rango
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Ventana de rango
Con la ventana de rango define el rango del diagrama Fuerza −
Desplazamiento, en el que tienen que encontrarse la ventana de ajuste
y la ventana de ensamble. La ventana de rango es una ventana
rectangular con 4 coordenadas (Fmín , Fmáx , dizquierda , dderecha ). Estas
cuatro coordenadas definen la graduación de la visualización.

Grabación de los valores de las medidas
El ML85 puede almacenar hasta 750 tripletes de medidas (fuerza,
desplazamiento, tiempo). Los canales de medidas están servidos con
2400 Hz, pero un nuevo punto de medición se almacena sólo si la
modificación de la fuerza o del desplazamiento supera el valor de
umbral predeterminado. Este valor umbral está dado en % de la
ventana de rango.
Introduzca desde qué modificaciones (en % de la ventana de rango)
pueden ser almacenados los valores de las medidas. Puesto que se
establece un procedimiento de redondeo, el valor visualizado puede
diferenciarse en un 0,1 % del valor introducido.

Configuración de la ventana de rango

1. Pase a la función de configuraciones con la tecla de cambio  .

2. Pulse  .

3. Seleccione “Ventana de rango” en el menú desplegable con las

teclas de cursor  y confirme con  .

4. Introduzca en los campos de edición los valores deseados y

confirme con  .

5. Vuelva al menú desplegable con OK  .

6. Pase a la función de medidas con la tecla de cambio  .

7. Confirme la pregunta de protección con .



F

d

Fmín

Fmáx

dizquierda dderecha

Ventana de inicio

F

d

1.

OK

NOK

OK

4.4 Ventana de inicio

C-28 Introducción Ý Normas de seguridad

ML85C

Ventana de inicio
Con la ventana de inicio define usted el rango del diagrama fuerza −
desplazamiento, que debe controlar el proceso de ajuste. La ventana
de inicio es una ventana rectangular con 4 coordenadas (Fmín , Fmáx ,
dizquierda , dderecha ). ¡Estas coordenadas hay que introducirlas
siempre como absolutas!
El rango de valores establecido se controla durante la medición online.
Si se sobrepasa Fmáx en el rango dizquierda, dderecha, se activa la
salida (0 V) THR de la placa de conexión AP85 ya durante el proceso
de embutición.
Puede insertar o eliminar la ventana de inicio desbloqueando la
función.

Desbloqueo de la función
Con “Si” inserta la ventana de inicio, con “No” se elimina.

Evaluación online

Las coordenadas de desplazamiento se refieren siempre al
sistema de coordenadas absolutas porque sólo éstas pueden
ser evaluadas online.

Evaluación autonóma (offline)
Junto a la evaluación online de la ventana de inicio se realiza además
una evaluación autonóma (offline) (tras la finalización del proceso de
embutición). Se distinguen dos casos para el desarrollo OK:
1. Coinciden la esquina inferior izquierda de la ventana de rango y la
de la ventana de inicio:
La ventana se evalúa como OK (en orden), cuando el borde superior
de la ventana no es tocado o superado por el desarrollo de fuerza. El
desarrollo de fuerza puede entrar desde la izquierda o desde abajo, o
empezar en la ventana.



F

d

2. OK
NOK

NOK
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2. No coinciden la esquina inferior izquierda de la ventana de rango y
la de la ventana de inicio:
La ventana se da como OK, si la línea característica entra por la
izquierda en la ventana y sale de la ventana por la derecha. ¡Dentro de
la ventana, la línea característica no puede tocar los bordes superior e
inferior!
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Configurar la ventana de ajuste

1. Pase a la función de configuraciones con la tecla de cambio  .

2. Pulse  .

3. Seleccione “Ventana de ajuste” en el menú desplegable con las

teclas de cursor  y confirme con  .

4. Active /desactive la ventana de inicio en el campo de selección

“desbloqueo de función” y confirme con  .

5. Introduzca en los campos de edición los valores deseados y

confirme con  .

Aviso:¡ Las coordenadas de desplazamiento son siempre absolutas!

6. Vuelva al menú desplegable con  .

7. Pase a la función de medidas con la tecla de cambio  .

8. Confirme la pregunta de protección con .



F

d
Fmín

Fmáx

dizquierda dderecha

Ventana de ajuste,
rectángulo

OK

Valoración desarrollo de curva

F

OK

d

OK

NOK

Valoración Fmín

F

OK
OK

NOK

Valoración Fmáx

d

F

OK

Valoración  valor medio
d

F

4.5 Ventana de ajuste
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Con la ventana de ajuste se controla el propio proceso de embutición
de los elementos a ensamblar. El rango de valores configurado es
valorado (offline) tras el proceso de embutición.

Ventana de ajuste
Puede definir un máximo de 6 ventanas de ajuste,  que se pueden
solapar. Las ventanas de ajuste se numeran en la ventana de
configuraciones con las cifras 2...7.

Función
Usted selecciona los criterios de valoración de la ventana de ajuste o la
desactiva.
Inactiva:
Ningún control de la ventana de ajuste
Valoración del desarrollo de la curva:
La curva tiene que entrar lateralmente en la ventana de ajuste, no
puede pasar de  Fmáx y Fmín ni por arriba ni por debajo y tiene que
abandonar la ventana de nuevo lateralmente.
Valoración Fmín:
Sólo de controla Fmin.
Valoración Fmáx:
Sólo se controla Fmax.
Valoración del valor medio:
La fuerza se promedia y se valora por el desplazamiento de la ventana
(el valor medio tiene que quedar dentro de la ventana).v

Referencia a desplazamiento
El ajuste “absoluto” hace referencia al punto cero del transductor de
desplazamiento, “relativo” a la posición de partida o la posición final en
el sistema de coordenadas relativas (ver capítulo 4.1).

Referencia a fuerza
El ajuste “absoluto” hace referencia al punto cero del transductor de
fuerza, “relativo a Fmín /Fmáx Ventana 2” para fuerza máxima /mínima
de la ventana de ajuste 2 (ver capítulo 4.1).



F

d

Fdra, max

dizquierda dderecha

Fizqª, máx

Fizqª,mín

Fdra,mín

Ventana de ajuste,
trapecio

OK

F

d

OK
NOK

NOK
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Tipo de ventana
Las ventanas de ensamble pueden tener la siguiente forma:
1. Ventana rectangular con 4 coordenadas (F mín, F máx,

d izquierda, d derecha) 
2. Ventana trapecio con 6 coordenadas (F izquierda, mín; 

F izquierda, máx; F derecha, mín; F derecha, máx, d izquierda, 
d derecha).

Evaluación
En la valoración autónoma (offline) se evalúan sólo las ventanas cuya
función esté desbloqueada. Las ventanas se evalúan como OK,
cuando el desarrollo de fuerza entra por la izquierda en la ventana y
sale de ella por la derecha. Dentro de la ventana, no debe tocar ni su
margen superior ni el inferior.
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d:

Ventana ajuste Canal 3

izq. −25 dra. 50.00 mm

Ventana ajuste 2

Función Inhabilitado

Despl. de ref. absoluto

Tipo de ventana rectangulo

F: min. 60 máx. 300 N

Fuerza de referencia absoluto

Inhabilitado
Evaluación de curva
Evaluar  Fmin
Evaluar  Fmáx
Evaluar Fmedia

absoluto
relativo

absoluto
Relativo a Ventana 2 de Fmin
Relativo a Ventana 2 de Fmáx
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Desbloqueo de función
Con “Si” usted inserta la ventana de ajuste, con “No” la quita.

Configurar la ventana de ajuste

1. Pase a la función de configuraciones con la tecla de cambio  .

2. Pulse  .

3. Seleccione “Ventanas de ensamble” en  el menú desplegable con

las teclas de cursor  y confirme con  .

4. Seleccione con las teclas horizontales de cursor  el número de
la ventana que quiere tratar o introduzca directamente el número
por medio del teclado alfanumérico.

5. Active /desactive la ventana de ensamble deseada en el campo de

selección “Función” y confirme con  .

6. Seleccione en los campos de selección “Desplazamiento de
referencia”, “Fuerza de referencia“ y “Tipo de ventana” sus

configuraciones y confírmelas con  .

7. Introduzca en el campo de edición los valores deseados de fuerza
y desplazamiento.

8. Confirme sus configuraciones con OK  .

9. Pase a la función de medidas con la tecla de cambio  .

10. Confirme la pregunta de protección con .
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d

Fbloque

dizquierda dderecha

Ventana final

F

d

Fbloque

dizquierda dderecha

Ventana final

B

E

Método: Bloqueo+tiempo de establecimiento

Entradas y salidas

Entrada
START

Salida
BUSY

OK o
NOK

tiempo de establecimiento +
tiempo de evaluación

libremente seleccionable

Desarrollo posterior (desplazamiento
dentro del tiempo de establecimiento)

0

1

4.6 Ventana final y método
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Ventana final
Con la ventana final define el rango del diagrama fuerza −
desplazamiento en el que debe terminar el proceso de embutición. La
ventana final es una ventana rectangular con tres coordenadas
(Fbloque, dizquierda, dderecha).
Importante: ¡La ventana final no puede cruzarse con la ventana de
ajuste!

Tiempo máximo
Lapso máximo de tiempo, tras el cual termina automáticamente la
medición por el sistema de medición (BUSY→0; NOK→1).

Método
Puede elegir entre cuatro métodos de control:

1. Bloqueo + tiempo de establecimiento

Al obtener la fuerza de bloque (B) se detiene la medición (tiempo de
establecimiento = 0). Si se ha definido un tiempo de establecimiento, la
medición prosigue para ese lapso de tiempo.

Evaluación
La ventana se valora como OK cuando la posición de final (E) se
encuentra dentro de la ventana final. La evaluación se inicia cuando
una de las salidas OK /NOK se pone a 1.

ÎÎÎÎÎÎ
ÎÎÎÎÎÎ
ÎÎÎÎÎÎ

ÎÎÎÎÎÎ
ÎÎÎÎÎÎ
ÎÎÎÎÎÎ

Ejemplo: Embutición de un rodamiento en la posición de bloque

Posición de bloque



F

d

Fmín

dizquierda dderecha

Ventana final
E

Método: identificación del tiempo de parada 
+ tiempo de establecimiento

Entradas y salidas

Entrada
START

Salida
BUSY

OK o
NOK

tiempo de evaluación + 
tiempo de establecimiento

libremente seleccionable

0

1

posición final

Ejemplo: El rodamiento debe ser cargado
durante 5 segundos en la posición final con 3 kN.

ÎÎÎÎÎ
ÎÎÎÎÎ

ÎÎÎÎÎ
ÎÎÎÎÎ
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2. Identificación de parada

Este método se utiliza cuando tiene que garantizarse que el elemento a
embutir esté en la posición final durante un determinado espacio de
tiempo bajo carga. Automáticamente se señaliza la parada cuando no
se identifica ningún cambio de desplazamiento dentro del tiempo
definido.

Evaluación
La ventana se valora como OK cuando la posición final (E) se
encuentra dentro de la ventana final.



F

d

Fmín

dizquierda dderecha

Ventana final
E

Método: Señal externa de parada

Entradas y salidas

Entrada
START

Salida
BUSY

OK o
NOK

tiempo de evaluación

0

1

Ejemplo: La posición deseada se señalizapor
medio de un conmutador de aproximación.

conmutador de aproximación

posición teórica
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3. Señal externa de parada

La posición final se identifica por medio de un señalador externo (por
ejemplo conmutador de aproximación)

Evaluación
La ventana se valora como OK, cuando la posición final (E) se
encuentra dentro de la ventana final.
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Método: Posición deseada + 
tiempo de establecimiento

Entradas y salidas
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START
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d-deseadodra

Ejemplo: Sujetar a presión un rodamiento con
control de desplazamiento

posición deseada d-deseado

transductor de
desplazamiento
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4. Pos. deseada + tiempo de establecimiento

La posición de final se identifica por el canal de desplazamiento

Evaluación
La ventana se valora como OK, cuando la línea característica termina
dentro de la ventana.
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Configurar la ventana final y método de control

1. Pase a la función de configuración con la tecla de cambio  .

2. Pulse  .

3. Seleccione ”Ventana final + método” en el menú desplegable con

las teclas de cursor  y confirme con  .

4. Introduzca en  el campo de edición ”Tiempo total” el valor de

tiempo deseado y confirme con  .

5. Seleccione con las teclas verticales del cursor  en el campo de
selección ”Método” el método de control deseado y confirme con

 .

6. Introduzca en los campos de edición los valores deseados de

desplazamiento y tiempo y confírmelos con  .

7. Confirme sus configuraciones con OK  .

8. Pase a la función de medidas con la tecla de cambio  .

9. Confirme la pregunta de protección con .
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4.7 Comprobación del transductor
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Esta función posibilita una comprobación de los valores
preestablecidos del transductor de desplazamiento y del de fuerza (por
ejemplo Punto cero). En la ventana de configuraciones “Comprobar
transductor” introduzca los valores deseados o mídalos directamente
en el transductor. Además puede indicar una desviación adicional del
valor deseado. La comprobación se activa por medio del contacto de
control remoto CHECK (comprobar) (ver página C-48)

1. Pase a la función de configuraciones con la tecla de cambio  .

2. Pulse  .

3. Seleccione con las teclas del cursor  en el menú desplegable

“Comprobar transductor” y confirme con  .

4. Seleccione el pulsador de comando Medida  y confirme con 

o introduzca los valores deseados en los cambios de edición
“Fuerza” y “Desplazamiento.

5. Vuelva con  al menú desplegable.

6. Pase a la función de mediciones con la tecla de cambio  .

7. Confirme la pregunta de protección con .c



RS 232

USB DEVICE

USB HOST

ETHERNET

CTRL I/O

OUT IN
24V 21 GND1 2

OUT

IN

SYNC

CARDBUS

CP42

YE SLAVE

RD ERROR

GN MASTER

disco duro PCMCIA

4.8 Grabación (sólo con CP42)
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Con el MGCplus puede configurar y archivar hasta 17 programas de
registro (16 en el disco duro) para registrar series de medición.
El registro se archiva en la RAM del procesador de comunicación CP42
o en su PC−CARD (disco duro PCMCIA, opcional).

ATENCIÓN
¡Evite descargas electrostáticas! El disco duro PCMCIA puede ser
perjudicado por una descarga estática. Antes del montaje toque
un objeto de masa o utilice un brazalete de puesta a tierra permi-
tido.

Los parámetros de serie de medición se ajustan a través del campo de
indicación y manipulación AB22A/AB32 o del PC-Software de HBM
“MGCplus Assistent”.



Diagrama EstadoServicio Estadística

Display PrensadoSistema Amplificador

Adquisición de datos

Canal 3

Selecc. canal

Nombre fichero

Auto arranque  Off↓

OK

Cancelar

PRESS

Off
On

Contraseña

Guardar/cargar

Adquisición de datos

Interface

Imprimir

Idioma

Tiempo
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En una grabación, usted almacena los resultados de los procesos de
embutición, estos son los valores extremos de las ventanas de ajuste,
de ensamble y de final. En el disco duro se archiva un fichero binario
que puede transformar a ASCII con ayuda del programa
“Presconv.exe” del sistema  MGCplus.

Canal
Muestra el número de canal en el que se encuentra una unidad de
evaluación ML85C.

Selección de canal

Marque los canales cuyos datos deben grabarse (  ).

Nombre fichero
Introduzca aquí el nombre del fichero a grabar (máximo 8 signos;
recomendamos utilizar 5 signos como máximo, pues  en el caso de una
interrupción de la grabación, las últimas tres posiciones se utilizan
como números).

Auto arranque
On:Los datos de resultados se graban automáticamente tan pronto

como se inicia una medición (tecla de función  en la configuración

original o entrada de comando “START”.
Off:Los datos de resultados se graban sólo si se arranca manualmente
la grabación del disco duro (Tecla de función  ).



4.9 Imprimir los resultados de la embutición

Ciclo Número
Fuerza y posición finales
Mensajes textuales OK/NOK
Valores de medida/ventana
Valores deseados − siempre
Valores deseados solo cuando NOK
Imprimir cada ciclo
Imprimir solo ciclos NOK

OK

Cancelar

todas señales

Seleccionar señales a imprimir Canal 3

Diagrama EstadoServicio Estadística

Display PrensadoSistema Amplificador

Amplificador

IMPRIMIR

Imprimir configuración:

AB

Seleccionar...

Centronics ↓

Configuración de las señales a imprimir

Contraseña

Guardar/Cargar

Adquisición de datos
Interface

Imprimir

Idioma

Tiempo
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Con la función “Imprimir” puede expresar las configuraciones del
AB22A o de la unidad de inserción del amplificador elegidas y los
valores de medición.

Para la impresión de los valores de medidas puede determinar bajo
“Selección” la señal deseada, el proceso de impresión puede ser
iniciado presionando una tecla de función.

1. Pase a la función configuraciones con la tecla de cambio 

 .

2. Pulse 

3. Seleccione “Imprimir” en el menú desplegable y confirme con  .

Ahora se encuentra en el menú de configuración “IMPRIMIR”.

4. Seleccione con  el pulsador de mandato deseado y confirme

con  .

Bajo “Seleccionar...” se abre una nueva ventana de configuración .

5. Seleccione con  el campo activo deseado cuya configuración

debe ser impresa. Active con  .

(n significa ”On”).

6. Seleccione con  el pulsador de comando OK  y confirme con

 .



módulo de entrada del 
autómata programable

módulo de salida del 
autómata programable

+
24 V

+
24 V

24 V

lado del usuario

GND OUT

OUT1

OUT2

OUT3

OUT4

OUT5

OUT6

OUT7

OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2

AP75

unidad enchufable A

Masa salidas

BUSY

NOK

OK

ALARM

Masa entradas

START

5 Enlace con el autómata programable

5.1 Cableado básico

C-43Configurar Ý Enlace autómata programable
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Para la conexión de un control programable en la memoria hay que preparar un cableado básico. Las
ampliaciones son opcionales, también puede preparar varias simultáneamente.
El cableado mostrado aqui se refiere a la asignación de las conexiones según el ajuste de fábrica del ML85C.
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1) Diagrama de tiempo para señal externa de parada

Entradas y salidas

Entrada
START

Salida
BUSY

Salidas OK
o NOK

0

1

tiempo de evaluación

Salida
ALARM

ALARM fuerza o desplazamiento 
demasiado grande

En caso ALARM=0 desconectar la máquina (apagado de emergencia)

Proceso OK
Proceso NOK

OK−24 V; NOK−0 V
OK−0 V; NOK−24 V

2) Diagrama de tiempo para otros métodos

Entradas y salidas

Entrada
START

Salida
BUSY

Salida OK 
o NOK

tiempo de establecimiento + tiempo de evaluación

libremente seleccionable

0

1

Salidax
ALARM

ALARM fuerza o desplazamiento 
demasiado grande

En caso de ALARM=0 desconectar la máquina (apagado de emergencia)

Proceso OK
Proceso NOK

OK−24 V; NOK−0 V
OK−0 V; NOK−24 V
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3) Interrupción mediante autómata programable

Entradas y salidas

Entrada
START

Salida
BUSY

Salidas OK
o NOK

0

1

Proceso OK
Proceso NOK

OK−24 V; NOK−0 V
OK−0 V; NOK−24 V



5.2 Posibilidades de ampliación del cableado básico

5.2.1 Control online del proceso de ajuste

módulo de entrada del 
autómata programable

módulo de salida del 
autómata programable

+
24 V

+
24 V

24 V

lado del usuario

GND OUT

OUT1

OUT2

OUT3

OUT4

OUT5

OUT6

OUT7

OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2

AP75

unidad enchufable A

Masa salidas

BUSY

NOK

OK

ALARM

Masa entradas

START

THR
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Diagrama de tiempo en el proceso de ajuste NOK

Entradas y salidas

Salida

THR

Salida
BUSY

Salida
NOK

Ventana de inicio NOK

Se interrumpe la medición
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módulo de salida del 
autómata programable

+
24 V

+
24 V

24 V

lado del usuario

GND OUT

OUT1

OUT2

OUT3

OUT4

OUT5

OUT6

OUT7

OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2

AP75

unidad enchufable A

Masa salidas

BUSY

NOK

OK

ALARM

Masa entradas

START

THR

5.2.2 Comprobación del transductor

C-48 Configurar Ý Enlace autómata programable
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En la entrada activada CHECK se comparan las señales de fuerza y desplazamiento con los límites de tolerancia
preestablecidos (ver también página C-39).
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Diagrama de tiempo, comprobación del transductor

Caso OK

Entrada
CHECK 0

1

Comprobación del
transductor
(tiempo mínimo 100ms)

Salida OK 0 o 10 o 1

0 o 10 o 1Caso NOKSalida NOK
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lado del usuario

GND OUT

OUT1

OUT2

OUT3

OUT4

OUT5

OUT6

OUT7

OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2

AP75

unidad enchufable A

Masa salidas

BUSY

NOK

OK

ALARM

Masa entradas

START

THR

5.2.3 Autocalibración

C-50 Configurar Ý Enlace autómata programable
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Puede elevar la exactitud del sistema de medición para el factor 5−10, si activa de vez en cuando la calibración
interna del aparato
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Diagrama de tiempo para calibración

Entradas y salidas

Entrada
CAL

Salida
WARN

0

1

Se produce la calibración
(puede durar, según la
configuración del filtro,
hasta 3segundos).
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+
24 V
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lado del usuario

GND OUT

OUT1

OUT2

OUT3

OUT4

OUT5

OUT6

OUT7

OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2

AP75

unidad enchufable A

Masa salidas

BUSY

NOK

OK

ALARM

Masa entradas

START

THR

5.2.4 Identificación de los problemas de cableado
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La salida WARN indica problemas en el cableado entre el transductor y el amplificador de medidas (rotura de
cable o defectos del transductor).



C-53Configurar Ý Enlace autómata programable

ML85C

Diagrama de tiempo para aviso de error

Salida
WARN 0

1

Problema en el cableado del transductor –amplificador de medidas

Advertencia: La salida WARN también se pone a cero en la calibración interna (ver también página C-50).
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módulo de salida del 
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+
24 V

+
24 V

24 V

lado del usuario

AP75

unidad enchufable B

GND OUT

OUT1

OUT2

OUT3

OUT4

OUT5

OUT6

OUT7

OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2

AP75

unidad enchufable A

GND OUT

OUT1

OUT2

OUT3

OUT4

OUT5

OUT6

OUT7

OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2

Masa salidas

BUSY

NOK

OK

ALARM

poner a cero la fuerza

poner a cero el desplazamiento

START

5.2.5 Puesta a cero antes del proceso de embutición
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En los casos de aplicación con grandes cambios del punto cero recomendamos efectuar antes de cada proceso de
embutición una puesta a cero.
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Diagrama de tiempo para puesta a cero

Entradas

Entrada
START

0

1

mín.
50ms

En caso de que el tiempo de la compensación a cero tenga una importancia grande, en vez del AP75 se puede
insertar el AP13 (tiempo de la compensación a cero según el tipo de unidad enchufable amplificadora; aprox.
250 ms con AP75; aprox. 50 ms con AP13).
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5.2.6 Iniciar el proceso de impresión
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El proceso de impresión se desencadena con un impulso.
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Diagrama de tiempo para el inicio de la impresión

Entrada
PRINT

0

1

mín.
50ms
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OUT1
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OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2
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GND OUT

OUT1

OUT2

OUT3

OUT4
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OUT6

OUT7

OUT8

24V

Vo1

GND Vo1

GND IN

IN1

IN2

IN3

IN4

IN5

IN6

IN7

IN8

Vo2

GND Vo2

Masa salidas

BUSY

NOK

OK

ALARM

No4

No8

START

No1

No2

5.2.7 Codificación de ventana defectuosa
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En los procesos NOK las salidas Nº.1 ... Nº.8 codifican el número de la ventana que ha provocado la valoración
NOK.
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Nº 1 Nº 2 Nº 4 Nº 8 Ventana defectuosa

0 0 0 0 Todas las ventanas OK

1 0 0 0 Ventana 1 NOK (ventana de inicio)

0 1 0 0 Ventana 2 NOK (ventana de ajuste)

1 1 0 0 Ventana 3 NOK (ventana de ajuste)

0 0 1 0 Ventana 4 NOK (ventana de ajuste)

1 0 1 0 Ventana 5 NOK (ventana de ajuste)

0 1 1 0 Ventana 6 NOK (ventana de ajuste)

1 1 1 0 Ventana 7 NOK (ventana de ajuste)

0 0 0 1 Ventana 8 NOK (ventana final)

1 1 1 1 Varias ventanas NOK
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5.2.8 Seleccionar registros de parámetros
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Puede predefinir hasta 8 registros de parámetros, los contactos de control remoto P1, P2 y P4 seleccionan el
registro activo de parámetros.
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P1 P2 P4 Registro de parámetros activo

0 0 0 1

1 0 0 2

0 1 0 3

1 1 0 4

0 0 1 5

1 0 1 6

0 1 1 7

1 1 1 8

Advertencia: Utilice preferentemente los registros de parámetros 2 ... 8, pues en el registro de parámetros 1 no se
identifica una rotura de cable o una asignación errónea. El registro de parámetros sólo puede cambiarse al estado
START=0 (Entrada).



6 Corrección de errores
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En el caso de perturbaciones, recomendamos comprobar las funciones básicas con la ayuda de los puntos del
menú Valores momentáneos, Estado, Entradas /salidas y Diagnosis. Estos puntos del menú se encuentran
reunidos bajo el grupo de controles (tecla F1 en la función de mediciones).

Fuerza Despl.

4.118 kN 5.342 mm
Medida Medida

−> 0 <− MenúEntrada Calibración

Estado E/S Canal1−3

Menú

START 1 CHECK 1 NF 0 BUSY. 1 /THR 1
P1 0 CLEAR 1 NOK 0 NO1 0
P2 0 CAL 0 OK 1 NO2 0
P4 0 F−0 1 /ALARM 1 NO4 0
PRINT 0 S−0 0 /WARN 1 NO8 0

Valores actuales Estado E/S

MenúInic./Para.

Kanal 1−3Diagnosis

Medida parada:
Ultimo valor:
Núm. valores en buffer:

mediante comando de software

1

Diagnosis

La siguiente tabla reúne algunos casos de perturbación y sus posibles causas:

Perturbación Causa y remedio

Después de INICIAR la medición para enseguida Determinar con F1 (Controles) > Diagnosis de causas
para “Fin de la medición”

Posibles causas:

Sobrepasado el límite de alarma:

−Comprobar la configuración de los límites de alarma

Señal externa de parada

−  Comprobar el comportamiento temporal del
autómata programable y compruebe la entrada START
en la placa de conexión

Llena la Memoria de valores de medida

− Cambiar la resolución (ver página C-27)

− Cambiar la frecuencia del filtro (ver página E-17)
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Perturbación Causa y remedio

Muchos avisos NOK Cargar el estado F4 ◊ total ↵
Analizar las causas de los avisos NOK.

Comprobar la configuración de las ventanas críticas

La medición se interrumpe demasiado pronto Determinar con F1 (Controles) > Diagnosis de causas
para el Fin de la medición.

Posibles causas:

Sobrepasado el límite de alarma:

− Comprobar la configuración de los límites de alarma

Señal externa de parada

− Comprobar el comportamiento temporal del autómata
programable y compruebe la entrada START en la
placa de conexión

Llena la Memoria de valores de medida

− Cambiar la resolución (ver página C-27)

− Cambiar la frecuencia del filtro (ver página E-17)

Sobrepasada la duración de mediciones

− Prolongar la duración de mediciones (ver página
C-37)
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1 Visualización de LED de la placa frontal

1.1 Unidades amplificadoras de inserción

D-3Medir ➝ Visualización de la placa frontal

ML85C

Las unidades de inserción de amplificadores trabajan independientemente, es decir no se influyen mutuamente. Si
por ejemplo se inhabilita un amplificador, esto no tiene ningún efecto en el funcionamiento del resto de los amplifi-
cadores. Los amplificadores se parametrizan por medio del campo de visualización y de servicio. Si después de
esto enchufa el amplificador en otro lugar (o en otro aparato), se mantienen todas las configuraciones.

Salida BNC Vo 1

LED rojo indica error de canal

Límite de excitación ≥+102%
  +75%
+50%
+25%

-25%
-50%
-75%

Límite de excitación >-102%



ERROR

ML85B

CHAN.

OK NOK

WARN.

START STOP

BUSY

No.1

No.2

No.4

No.8

1.1.1 Canal de evaluación

D-4 Medir ➝ Visualización de la placa frontal

ML85C

Nº Color de
LED

Rótulo Significado

1 amarillo Chan. Selección de canal

2 rojo/verde OK Mensajo OK total=verde; mensaje
NOK total=rojo

3 verde END Ventana final OK

4 verde START/
STOP

Inicio/parada señal

5 amarillo BUSY La medición esta en marcha

6 rojo FN0 Número de ventana de la ventana
NOK; si se encuentra más de una7 rojo FN1 NOK; si se encuentra más de una

ventana NOK, no se ilumina ningún
8 rojo FN2

ventana NOK, no se ilumina ningún
LED.

9 rojo ALARM Parada de emergencia



2 AB22A/AB32 en funcionamiento de medición

D-5Medir Ý Campo de visualización y campo de mando
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Las funciones de medición del módulo de supervisivisión de embutición estan divididas en grupos según su fun-
ción. Estos aparecen en la parte inferior de la pantalla.

Canal 1−3
DESPL:−TIEMPO

Medir

Comprobar los estados
actuales de los valores
instántaneos, entradas
y salidas, comproba-
ción del transductor

Conmutar entre las pre-
sentaciones en el visor:
fuerza−desplazamiento
fuerza−tiempo
desplazamiento−tiempo

Evaluación estadística
de la ventana en histo-
gramas

Comparación de valo-
res teóricos y reales de
las ventanas individua-
les de ajuste

Visor en funcionamiento 
de medición

Estadística EstadoServicio Diagrama

AB22

Barra de
selección



3 Visor

3.1 La primera visualización

Primera visualización

Canal 1−3
FUER.−DES..

Estadística EstadoServicio Diagrama

Amplificador PrensadoSistema Display

0% 100%

MGCplus iniciándose

B

Campo de gráfico
Campo
informativo

D-6 Medir Ý Campo de visualización y campo de mando
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Después de conectarlo a la tensión de red en el visor se muestra la
inicialización del AB22A/AB32 mediante una barra horizontal de pro-
greso.
Después del aviso de apertura aparece por defecto el diagrama
Fuerza− Desplazamiento (configuración original). Pulsando la tecla de

cambio  accede a la función de configuraciones, donde puede con-

figurar el sistema, el visor, el amplificador de medidas y los parámetros
de embutición. Recomendamos configurar primeramente el idioma, si
desea un idioma distinto del alemán.

Símbolos en el visor (campo informativo):

Indicación del estado de la memoria del registro de parámetros
Cifra 1...8 Número del registro actual de parámetros
S Configuración original
X Configuración definida por el usuario; 

aparece, cuando se modificó un registro 
de parámetros.

En las páginas D-13 a D-16 encontrará más información.



3.2 Visualización en la función de medición

D-7Medir Ý Campo de visualización y campo de mando
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La visualización en funcionamiento de mediciones depende de la función seleccionada (teclas de función). Des-
pués de cada encendido y apagado del aparato aparece el diagrama configurado originalmente de Fuerza − Des-
plazamiento. Para activar las otras funciones ”Diagrama Fuerza – Tiempo y Desplazamiento – Tiempo”, tiene que

seleccionarlas en el menú desplegable (F2) y confirmar su selección con  .

Canal 1−3
FUERZA−DES..

Estadística EstadoServicio Diagrama

Auswahlleiste

Canal 1−3
FUERZA−DES..

Fin

Estadística EstadoServicio Diagrama

Fuerza−despl.
Fuerza−tiempo
Despl.−tiempo

Canal 1−3
FUERZA−DES..

MenúCursor Inic./Para.

Visualización antes/después

Figura 3.1: Función de medición; visualización ”Fuerza –desplazamiento”
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Si selecciona otra función con las teclas de función y luego vuelve de nuevo al menú con F4, la última visualización

permanece activa hasta que selecciona otra función y la confirma con  .

Canal 1−3
FUERZA−DES..

Estadística EstadoServicio Diagrama

Menú

Estadística EstadoServicio Diagrama

Comprobar transductor

Val. desea. 0.000 kN 23.69 mm
Istwerte 1.236 kN 19.38 mm

Canal1−3

Valores actuales
Estado E/S
Comprobar transductor

Comprobar transductor

Val. desea. 0.000 kN 23.69 mm
Istwerte 1.236 kN 19.38 mm

Canal1−3

Valores actuales
Estado E/S
Comprobar transductor

Comprobar transductor

Val. desea. 0.000 kN 23.69 mm
Valores actuales 1.236 kN 19.38 mm

Canal1−3

OK
Estadística EstadoServicio Diagrama

Visualización antes Visualización después

Figura 3.2: Función de medición; cambio de la visualización



3.3 Visualizaciones posibles

Valores actuales

Fuerza Despl.

4.118 kN 5.342 mm
Medida Medida

Estadística EstadoServicio Diagrama

−> 0 <− MenúEntrada Calibración

4.118 kN 5.342 mm
Cero Cero

−> 0 <− MenúEntrada Calibración

4.118 kN 5.342 mm
Calibr Calibr

−> 0 <− MenúEntrada Calibración

Fuerza Despl.

Fuerza Despl.

3.3.1 Valores actuales

D-9Medir
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En el visor, Vd ve los valores actuales de medida. En el campo iz-
quierdo del visor están los valores de fuerza, en el derecho, los de des-
plazamiento. En la línea de cabecera se le informa sobre la denomina-
ción del amplificador de medidas. Bajo el valor de la medida se le
informa sobre la entrada conectada. Puede seleccionar con la tecla de

función   las medidas de salida, cero y Calibrar para ambos cana-

les.

Con la tecla   provoca la calibración interna.

Con la tecla  realiza una puesta a cero.

Con la tecla  regresa al menú de salida.



3.3.2 Estado Entradas/salidas

Estado E/S

Estadística EstadoServicio Diagrama

Estado E/S

START 0 CHECK 1 NF 0 BUSY. 1 /THR 1
P1 0 CLEAR 1 NOK 0 NO1 0
P2 0 CAL 0 OK 1 NO2 0
P4 0 F−0 1 /ALARM 1 NO4 0
PRINT 0 S−0 1 /WARN 1 NO8 0

Canal1−3

Menú

D-10 Medir
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Visualización del estado actual de las entradas /salidas (0=low;
1=high).

Abreviatura Función
START Iniciar /detener la medición

P1 Cambiar el registro de parámetros (20)

P2 Cambiar el registro de parámetros (21)

P4 Cambiar el registro de parámetros (22)

PRINT Provocar el proceso de impresión

CHECK Comprobación del transductor

CLEAR Borrar la memoria estadística

CAL Desencadenar la calibración interna

F−0 Establecer el punto cero de fuerza

s−0 Establecer el punto cero de 
desplazamiento

NF Reserva

BUSY Informe sobre el estado

NOK Aviso de NOK (mensaje sumado)

OK Aviso de OK (mensaje sumado)

ALARM Ventana de rango de exceso de fuerza o
desplazamiento

WARN Aviso de error

THR Exceso de fuerza Ventana de inicio

No.1 En el aviso NOK se indica el número de la
No.2

En el aviso NOK se indica el número de la
ventana defectuosa en código binario. Si

No.4
ventana defectuosa en código binario. Si

concierne a todas las ventanas, aparece el
ú  d  ”0”No.8

p
número de error”0”.



3.3.3 Diagnosis

Diagnosis

Estadística EstadoServicio Diagrama

MenüInic./Para.

Kanal 1−3Diagnosis

Medida parada:
Ultimo valor::
Núm. valores en buffer:

mediante comando de software

1

D-11Medir
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Con la función “Diagnosis” puede determinar, por qué se terminó una
medición y cuantos valores de medida se guardaron. Los siguientes
procesos terminan una medición:

1. Alcanzada la máxima duración de medición

2. Alcanzada el tiempo de fijación

3. Meidante parada de entrada (señal externa de parada)

4. Mediante parada de comando de software (teclas de función o asi-
stente MGCplus)

5. Identifica el estado de pausa

6. Memoria de valores medidos ocupada

7. Exceso del límite de alarma (visualización del último valor medido)

8. Exceso del límite de alarma de desplazamiento (visualización del
último valor medido)

9. Alcanzado d-derecha de la ventana de rango



3.3.4 Comprobación del transductor

Comprobar transductor

Estadística EstadoServicio Diagrama

Comprobar transductor

Valores desea. 0.000 N 23.69 mm
Valores actuales 1.236 N 19.38 mm

Canal1−3

OK
Menú

D-12 Medir
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Con la función ”Comprobar transductor” comprueba el punto cero confi-
gurado (desplazamiento y fuerza). El resultado de la comparación teóri-
co/real se muestra mediante OK /NOK. Introduzca la desviación admi-
sible en la ventana de configuración ”Comprobar transductor”, que
obtiene por medio  del menú desplegable ”Prensado” (ver página
C-39).



3.3.5 Diagrama fuerza−desplazamiento

Fuerza−Despl.

Estadística EstadoServicio Diagrama

Canal 1−3
FUERZA−
DES.

MenúCursor Inic./Para.

campo gráfico
campo 
informativo

Canal 1−3
FUERZA−
DES.

MenúCursor Ampliar

2184 kN
2.5 mm

ABSO-
LUTOFin NOK

Reducir MenúCursor Ampliar

Canal 1−3
FUERZA−
DES.
2184 kN
2.5 mm

ABSO-
LUTOFin NOK

B

B

D-13Medir
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Con la función ”Fuerza – Despl.” dibuja el desarrollo fuerza – desplaza-
miento como una curva.

1. Pulse .

2. Seleccione “Fuerza – Despl.” en el menú desplegable y con-

firme con .

3. Pulse  (Inicio/Parada) para iniciar la medición.

El visor está dividido en dos zonas. En el campo gráfico se representan
la curva Fuerza – Desplazamiento y las ventanas. En el campo infor-
mativo se resaltan:

Números de canal
Tipo de diagrama y de ventana (A= límites de alarma; B= ventana
de rango)
Coordenadas (absolutas /relativas)
Estado (Medición /Final)
Valoración (OK /NOK)

La graduación del visor depende de los valores de entrada de la ven-
tana de rango (ver C-27).



Canal 1−3
FUERZA−
DES.

MenúCursor Ampliar

122N
12.28mm
Absolut
Ende OK

Cursor

122N

12.28 mm

Absoluto

Am-
pliar

Am-
pliar

Display

4

Zoom-
factor

D-14 Medir
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Cursor

Con la tecla de función  puede añadir un cursor al visor, que le per-

mite moverse con las teclas de cursor  en sentido vertical y horizon-
tal. El cursor se mueve de valor medido a valor medido.
Al añadir el cursor en el campo informativo se indica además:

Factor de ampliación (máx. 32)
Valor medido de fuerza (en la posición del cursor)
Valor medido de desplazamiento (en la posición del cursor)
Relación al punto cero (absoluto /relativo)

Ampliación

Pulse la tecla de función , para ampliar la representación en el

campo gráfico. La ampliación tiene lugar en el punto de intersección
del cursor y la curva Fuerza − Desplazamiento. La presentación se am-
plía por cada pulsación de tecla con el factor 2.

Reducción

Pulse la tecla de función , para reducir la presentación en el campo

gráfico. La reducción tiene lugar en el punto de intersección del cursor
y la curva Fuerza − Desplazamiento. La presentación se reduce por
cada pulsación con el factor 2 (hasta el ámbito de ”Límite de alarma”).



3.3.6 Diagrama fuerza−tiempo

Fuerza−Tiempo

Estadística EstadoServicio Diagrama

Canal 1−3
FUERZA−TIEM.

MenúCursor Inic./Para.

campo gráfico
campo 
informativo

Canal 1−3
FUERZA−TIEM.

MenúCursor Ampliar

2184 kN
5 s
ABSOLUTO

Fin NOK

Reducir MenúCursor Ampliar

Canal 1−3
FUERZA−TIEM.

2184 kN
5 s
ABSOLUTO

Fin NOK

B

B
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Con la función ”Fuerza – Tiempo” dibuja el desarrollo de la fuerza.

1. Pulse .

2. Seleccione ”Fuerza –Tiempo” en el menú desplegable, y con-

firme con .

3. Pulse  (Inicio/parada) para iniciar la medición.

El visor está dividido en dos zonas. En el campo gráfico se representa
la curva fuerza − desplazamiento. En el campo informativo se resaltan:

Números de canal
Tipo de diagrama y ventana (A= límites de alarma; B= ventana de
rango)
Estado (medición /final)
Valoración (OK/ NOK)



3.3.7 Diagrama desplazamiento−tiempo

Despl.−Tiempo

Estadística EstadoServicio Diagrama

campo gráfico
campo 
informativo

Canal 1−3
DESPL.−TIEM.

MenüCursor Inic./Para.
Fin NOK

Canal 1−3
DESPL.−TIEMPO

MenúCursor Ampliar

218 mm
5 s
ABSOLUTO

Fin NOK

Reducir MenúCursor Ampliar

Canal 1−3
DESPL.−TIEM.

218 mm
5 s
ABSOLUTO

Fin NOK

B

B
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Con la función ”Despl.–Tiempo” dibuja el desarrollo desplazamiento –
tiempo como curva.

1. Pulse .

2. Seleccione “Despl.–Tiempo” en el menú desplegable y confirme

con .

3. Pulse  (Inicio/Parada) para iniciar la medición.

El visor está dividido en dos zonas. En el campo gráfico se representa
la curva desplazamiento − tiempo. En el campo informativo se resaltan:

Números de canal
Tipo de diagrama ly de ventana (A= Límites de alarma; B= Ventana
de rango)
Estado (medición /final)
Evaluación (OK /NOK)



4 Estadística
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Con la función Estadística está en situación de juzgar la calidad de sus procesos de ensam-
ble. Para cada ventana, se dispone de histogramas sobre las fuerzas mínima y máxima pre-
sentadas así como se calcula continuamente el valor medio y la desviación estándar. Puede
registrar estadísticamente un máximo de 65000 procesos de ensamble. Si la cantidad de
procesos de ensamble se eleva por encima de ese valor, se descarga la memoria estadís-
tica y se inicializa de nuevo.



Total

Estadística EstadoServicio Diagrama

Estadística EstadoServicio Diagrama

Número total de ciclos:
Ciclos OK:

Ciclos NOK:

Canal 1−3

3
2
1

Estadística

4.1 Estadística total

D-18 Medir
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La función ”Total” muestra la cantidad total de los procesos de ensam-
ble y la cantidad de procesos OK o NOK.



>>> MenúBorrar Imprimir

Valor medio
Desviación

Valor medio
Desviación

Ventana ajuste
0.000kN
0.000kN
0.000kN
0.000kN

min.

máx.

Ventana

Estadística EstadoServicio Diagrama

4.2 Ventana estadística

D-19Medir
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Ventana de ajuste
El registro estadístico de una ventana de ensamble se inicia cuando la
curva de fuerza del proceso de ensamble se encuentre con al menos
un punto dentro de los límites prefijados de desplazamiento. Para las
fuerzas mínima y máxima se crea un histograma. En cada caso. Se
crea un histograma para las fuerzas mínima y máxima. El histograma
se divide en nueve clases de fuerza, de las cuales cinco se encuentran
dentro de los límites correspondientes y las cuatro restantes fuera de
estas, situándose dos en cada lado de los citados.

F

Fmín Fmáx

1 2 3 4 5 6 7 8 9

NOK NOKOK

Figura 4.1: Introducción de las clases, ventana de ajuste

Las clases 2 a 8 son de igual anchura, las zonas 1 y 9 no están limita-
das. Para las fuerzas mínima y máxima se calculan constantemente el
valor medio y la desviación estándar.
Puede descargar la memoria estadística o por medio de la tecla de fun-
ción F1 o por un control remoto (ver página B-4).



Posición final

Estadística EstadoServicio Diagrama

Límites de despl.:
izq.
dra.

Distribución de posición final

0.000mm
0.000mm

>>> MenúBorrar Imprimir

4.3 Estadística posición final

D-20 Medir
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Posición final
La ventana final es registrada estadísticamente en cada medición. Por
medio de la posición final se crea un histograma. El histograma está
dividido en nueve clases de desplazamiento; dentro de los límites de
desplazamiento en cinco, afuera en dos a cada lado.

d

dizquierda

1 2 3 4 5 6 7 8 9

NOK NOKOK

dderecha

Figura 4.2: Introducción de las clases, ventana final

Las clases 2 a 8 son de la misma anchura, las zonas 1 y 9 no están
limitadas.
Puede descargar la memoria estadística o con la tecla de función F1 o
por un control remoto (ver página B-4).



4.4 Fórmulas de cálculo
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Número de clase

Número de clase � 2 � 5 � �Yextremo � Ymín

Ymáx � Ymín

�
Yextremo = Valor extremo, que debe estar en el histograma
Ymin = Mínimo en la ventana
Ymax = Máximo en la ventana

Formación del valor medio

Valor
medio � 1

n · � xi � 1
n · suma de todos los valores medidos

n = Cantidad de procesos de ensamble
xi = Valor medido individual

Desviación estándar

Desviación estándar � 1
n � 1�

�
�
�n

i�1

X2
i � 1

n ��n

i�1

Xi �
2

�
�
�

	
n = Cantidad de procesos de ensamble
Xi = Valor medido individual
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E Estructura de menús
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o

 ↓

 

Asignación de teclas de función de mediciones (estado de
partida)

Tecla necesaria para ir al diálogo de configuración

Barra de selección de función de
configuración

Las filas del menú des-
plegable deben apare-
cer una junto a otra.

Ventana de configuración

Campo de selección

Si el menú no tiene sitio en
una página, se desune. Las
letras encerradas en un
círculo sirven para la orienta-
ción sobre el siguiente lugar

E−3Medir

ML85C

La estructura de menú representada a continuación debe ayudarle a encontrar rápidamente los menús de
instalación que busque. Aparte del aviso de la asignación de las teclas de función tras el encendido del aparato se
le indica la necesaria secuencia de teclas, con la que podrá llamar a los diferentes menús.

Elementos estructurales
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Símbolos

mV/V ↓ Campo de selección

0.000000... Campo de edición

messen
Botón de mando

Campos de activación

Teclas de cursor

Flechas de dirección, señalan la dirección en que actúan las teclas



1 Función de medición

Valores actuales
o

Fuerza Despl.

4.118 kN 5.342 mm
Medida Medida

Estado E/S Canal.1−3

Estadística EstadoServicio Diagrama

Estado E/S

−> 0 <− MenúEntrada Calibración Menú

START 1 CHECK 1 NF 0 BUSY. 1 /THR 1
P1 0 CLEAR 1 NOK 0 NO1 0
P2 0 CAL 0 OK 1 NO2 0
P4 0 F−0 1 /ALARM 1 NO4 0
PRINT 0 S−0 0 /WARN 1 NO8 0

Fuerza Despl.

0.236 kN 1.551 mm
Cero Cero

−> 0 <− MenúEntrada Calibración

Fuerza Despl.

5.228 kN 8.305 mm
Calibr Calibr

−> 0 <− MenúEntrada Calibración

Fuerza Despl.

Fijar el cero

(atrás con ESC)

La tecla F4 (menú) hace volver desde todos los menús a la barra de selección.

Barra de selección

o
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Estadística EstadoServicio Diagrama Barra de selección

La tecla F4 (menú) hace volver desde todos los menús a la barra de selección.

MenúInic./Para.

Chan.1−3Diagnosis

Medida parada:
Ultimo valor:
Núm. valores en buffer:

mediante comando de software

1

o

DiagnosisComprobar transductor

Comprobar transductor Canal.1−3

Valores deseado 0.000 N 23.69 mm
Valores actuales 1.236 N 19.38 mm

OK
Menú
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Fuerza−Despl.
o

Canal.1−3
FUERZA−DES.

MenúCursor Inic./Para.

Estadística EstadoServicio Diagrama

Canal.1−3
FUERZA−DES.

MenüCursor Ampliar

Reducir MenúCursor Ampliar

Barra de selección

2184 kN
2.5 mm
ABSOLUTO

Fin NOK

Fin NOK

Canal1−3
FUERZA−DES.

2184 kN
2.5 mm
ABSOLUTO

Fin NOK

La tecla F4 (menú) hace volver desde todos los menús a la barra de selección.

Reducir

B
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Despl.−Tiempo

Estadística EstadoServicio DiagramaBarra de selección

La tecla F4 (menú) hace volver desde todos los menús a la barra de selección.

Canal1−3
DES.−TIEMPO

MenúCursor Inic./Para.
Fin NOK

Canal1−3
DES..−TIEMPO

Reducir MenúCursor Ampliar

218 mm
5 s
ABSOLUTO

Fin NOK

Canal1−3
DES.−TIEMPO

218 mm
5 s
ABSOLUTO

Fin NOK

o
Fuerza−Tiempo

Canal1−3
FUERZA−TIEM.

MenúCursor Inic./Para.
Fin NOK

Canal1−3
FUERZA−TIEM.

Reducir MenúCursor Ampliar

2184 kN
5 s
ABSOLUTO

Fin NOK

Canal1−3
FUERZA−TIEM.

2184 kN
5 s
ABSOLUTO

Fin NOK

Reducir MenúCursor Ampliar Reducir MenúCursor Ampliar

B
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Total
o

Ventana Posición final
o

MenúBorrar Imprimir

Número total de ciclos:
Ciclos OK:

Ciclos NOK:

Canal1−3

3
2
1

Estadística

>>> MenúBorrar Imprimir

Valor medio
Desviación

Valor medio
Desviación

Ventana ajuste

0.000kN
0.000kN
0.000kN
0.000kN

MenúBorrar Imprimir

Límites de despl.:
izq.
dra.

Distribución de posición final

0.000mm
0.000mm

Estadística EstadoServicio Diagrama

min.

máx.

La tecla F4 (menú) hace volver desde todos los menús a la barra de selección.

Barra de selección

OK: 4 NOK: 1
OK: 4 NOK: 1

E−9Medir
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Total
o

Estadística EstadoServicio Diagrama

o

>>> MenúVal. actual <<<

F :
d izquierdo:

Ventana de inicio
0.010
0.500

Valores deseados
max.

derecha
1.000 kN
6.000mm

Vent. inic. NOK Ventana 5 ...
Ventana 2 NOK Ventana 6 ...
Ventana 3  ... Ventana 7 ...
Ventana 4  ... Vent. final NOK

Canal1−3

Fin

F izquierda
Fuerza dra. min.

Despl. min.

Ventana ajuste 2

0.010
0.001
0.500

Valores actuales

max.
max.
max.

1.000 kN
1.500 kN
6.000mm

Valores deseados

MenúBorrar Imprimir

Fuerza bloq.:
d izquierdo:

Ventana de final

0.040
0.500

Valores actuales

kN
dra. 30.00mm

Menú

Fuerza min.
Fuerza max.
Coord. de despl. absoluto

Ventana de inicio
0.010 kN
0.500 kN

Valores actuales
en
en

1.000mm
6.000mm

NOK

Fuerza min.
Fuerza max.
Coord. de despl. absoluto

Ventana ajuste 2
0.010 kN
0.500 kN

Valores actuales
en
en

1.000mm
6.000mm

NOK

Fuerza final
Posición final
Sobreimpulso
Coord. de despl. absoluto

Ventana final

0.010 kN
15.34 mm
0.01 mm

Valores actuales

NOK

MenúBorrar Imprimir

NOK

Menú

Menú

Menú

Barra de selección

Fuerza absoluto Desp absoluto

Fuerza absoluto Desp absoluto

Fuerza absoluto Desp absoluto

B

La tecla F4 (menú) hace volver desde todos los menús a la barra de selección.

Valores actuales

E−10 Medir
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Estadística EstadoServicio Diagrama Barra de selección

B

Menú

Ciclos de inserción
Nombre de fichero
Estado

5
MPV21
Adquisición inhabilitada

Adquisición de datos

54,554 MB DE 162,500 MB LIBRE

Adquisición de datos

La tecla F4 (menú) hace volver desde todos los menús a la barra de selección.
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Accesso:

Contraseña

Usuario:

Cntrseña:

nuevo...

cambiar...

configurar...

borrar...

CONTRASENA

Protección de contraseña

Autorización del operador

Sistema Contraseña Si
Guardar/Cargar No
Adquisición de datos No
Interface No
Imprimir No
Idioma No
Tiempo No
Abandonar No

Display Formato de display No
Teclas de función No
Nombre de los canales No

AmplificadorTransductor No
Acondicionamiento No
Display No
Salidas analógicas No
Condiciones No

Opciones Contactos remotos No
Límites No
Combinar LIV No
Almacenam. val. pico No
Versión No

Off ↓

OK Cancelar

SánchezUsuario 1:

Eliminar usuario

borrar

GómezUsuario 2: borrar

Usuario 3: borrar

Nueva contraseña:

Accesso: Operador

Usuario:

Cntrseña:

Añadir usuario

Operador
Sistema

OK Cancelar

OK Cancelar

OK Cancelar

Cambiar contraseña

Estadistica EstadoServicio Diagrama

Display Amplificador PrensadoSistema

o

2 Función de configuración

E-12 Estrcutura de menús Ý Función de configuración
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a los canales del ampl.1 2 3 4 5 6 7 8 101112131415169

Config. compl.

OK Cancelar

CONFIGURACION DE COPIA

Copiar del canal: 1 ↓

Todos

Cont. remotos
Transductor
Acondicionamiento

Límites
Valores pico

Display
Salidas analógicas

Estadistica EstadoServicio Diagrama

Display Amplificador PrensadoSistema

o

B

GUARDAR/CARGAR CONFIGURACION

Ajuste de fábrica...Cargar...Guardar...

Copiar...

Guardar/Cargar

CP

1 2 3 4 5 6 7 8 101112131415169

Establ. parám.

Canal

OK Cancelar

1  1  1

1

Guardar parámetros

Cargar ajuste de fábrica

AB

OK Cancelar

1 2 3 4 5 6 7 8 101112131415169CP

Todos

OK

o

CP

1 2 3 4 5 6 7 8 101112131415169

Establ. parám.

Canal

OK Cancelar

1  1  1

1

Cargar parámetros

Cargar conf.de disco

E-13Estructura de menús  Ý Función de configuración
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Estadistica EstadoServicio Diagrama

Display Amplificador PrensadoSistema

o

B Adquisición de datos

o

C

Adquisición de datos

Canal 3

Display PrensadoSistema Amplificador

Selecc. canal

Nombre fichero

Auto arranque  OFF

OK Cancelar

Off
On
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Interface

Estadistica EstadoServicio Diagrama

Display Amplificador PrensadoSistema

o

Configuración de Interface

RS232... RS485...

IEC... Ethernet...

Configuración RS232

Vel. transmisión:

Formato:

9600 Baudios ↓

8E1 ↓

OK Cancelar

OK Configuración de IEEE488

Dirección:

Tipo tarjeta:

4 ...

no tarjeta ↓

OK Cancelar

300 Baudios
600 Baudios
1200 Baudios
2400 Baudios
4800 Baudios
9600 Baudios
19200 Baudios
38400 Baudios
57600 Baudios

8N1
801
8E1
8N2
802
8E2

OK

Configuración de Ethernet

Dirección:

Tipo tarjeta:

0 ...

no tarjeta ↓

OK Cancelar

OK

o

no tarjeta
Etherlink1
Etherlink2

3 AB bloq. si se controla desde ordenador

Vel. transmis

Configuración de RS−485

Dirección 1...

Baudios

Formato:

Control de esclavo:

300 ↓

8N1 ↓

OK Cancelar

C D
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Hora:

día ...

Viernes ↓

hora ...

Fecha:

Día:

més ↓ año ...

min ... seg ...

CONFIGURACION DE FECHA/HORA

Idioma Tiempo

Estadistica EstadoServicio Diagrama

English

Deutsch

Francaise

Español

IDIOMA

Idioma: English ↓

Display Amplificador PrensadoSistema

o o

Imprimir

Amplificador

IMPRIMIR

Imprimir configuración:

AB

Seleccionar...

RS232 ↓

Configuración de las señales a imprimi

OK

 RS232

RS485

Impresora

D

Ciclo Número
Fuerza y posición finales
Mensajes textuales OK/NOK
Valores de medida/ventana
Valores deseados − siempre
Valores deseados solo cuando NOK
Imprimir cada ciclo
Imprimir solo ciclos NOK

OK

Cancelar

todas señales

Seleccionar señales a imprimir Canal 3
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Nivel

F1: Cero ↓
F2: Cero/Calibración/Medida↓Un canal
F3: Autocalibración ↓ Un cnanal
F4: Nivel de funciones Un canal ↓

1 ...

CONFIGURACION TECLAS F  Nivel 1

Formato de Display Nombre de los canales

o

Estadistica EstadoServicio Diagrama

Display Amplificador PrensadoSistema

Canales/Señales:

0 ...

un valor ↓
todos ↓

Número:
Tipo:

definir...

FORMATO DE DISPLAY un valor

Barra de estado: Off ↓

todos
seleccionar

Off
On

Un canal

Todos canales

1

2

3

Nombre canal: 2−ML55

NOMBRE DE CANAL Canal 1
libre
un valor
3 valores
6 valores
Diagrama−YT
Diagrama−XY
Estado de límites
Adquisición de datos

Canal
Bruto
Neto
Memoria1
Memoria2
Memoria12
LIV1
LIV2
LIV3
LIV4

OK Cancelar todos canales todas señales

Seleccionar canal/señal

1 2 3 4 5 6 7 8 1011 12131415169

0...9

o

Teclas de función

No asignado
Tara
Cero
Borrar memorias
Cero/Calibración/Medida
Autocalibración
Estado de LED/Nivel
Nivel de LIV
Remoto/Local
Shunt On/Off
Inicio/Parada del display
Imprimir display
Imprimir valores
Imprimir configuración
Cargar desde XM001
Carg. conf. parám. siguiente
Carg. conf. parám anterior
Cambiar unidad en display
Inicio/Parada integración
Inicio/Parada adquisic. datos
Cargar parámetros de AQD
Cargar comentarios AQD
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Transductor: Fuerza
o

Estadistica EstadoServicio Diagrama

o

AmplificadorSistema Display Prensado

Acond. de señal: Fuerza

Referencia de cero:

Offset en cero:

Tara:

Desactivar cero: Desactivar tara:

Paso bajo

Paso alto

ACONDICIONAMIENTO Canal1

0.0000  ...

100 ↓

N

0.0000  ... N

0.0000  ... N

VHz

Off ↓

Bessel ↓

Bessel

Butterworth

100
40
20
10
5
2.5
1.25
0.5
0.2
0.1
0.05

Off 
On

1V
2.5V
5V

V
g
kg
t
kt
tons
lbs
N
kN
bar
mbar
Pa
pas
.
.

E

kg

0.0000Punto 1:
mV/V

0.0000

Shunt Off

CancelarOK

Medir

0.0000Punto 2: 0.0000 Medir

Calibración con dos puntos

2.0000  ...

Tipo Puente completo extensométrico

Alimentación

Unidad: mV/V

Cero:

Valor nom.:

Factor−K:

TRANSDUCTOR Canal1

N ↓
0.0000  ... 0.0000  ...

50.0000  ...

Medida... Ajustar amplificador

0.0000  ...

5V↓

3

Medir 3 3

−>0<−

−>T<−

OK

Unidad:

Transductor: Despl.

1V
2.5V
5V

V
g
kg
t
kt
tons
lbs
N
kN
bar
mbar
Pa
pas
.
.

kg

0.0000Punto 1:
mV/V

0.0000

Shunt Off

CancelarOK

Medir

0.0000Punto 2: 0.0000 Medir

Calibración con dos puntos

2.0000  ...

Tipo Medio puente inductivo

Alimentación

Unidad: mV/V

Cero:

Valor nom.:

Factor−K:

TRANSDUCTOR Canal 2

mm ↓
0.0000  ... 0.0000  ...

50.0000  ...

Medida... Ajustar amplificador

0.0000  ...

5V↓

3

Medir

OK

Unidad:
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Display: Desplazamiento

mV/V
V
mm

o

Estadistica EstadoServicio Diagrama

AmplificadorSistema Display Prensado

Acond. de señal: Despl.

Referencia de cero:

Offset en cero:

Tara:

Desactivar cero: Desactivar tara:

Paso bajo

Paso alto

ACONDICIONAMIENTO Canal 2

0.0000  ...

100 ↓

mm

0.0000  ... mm

0.0000  ... mm

VHz

Off ↓

Bessel ↓

1
2
5
10
20
50
100
200
500
1000

Bessel

Butterworth

100
40
20
10
5
2.5
1.25
0.5
0.2
0.1
0.05

Off 
On

Unidad Abs

Decimales

Rango display: desde

hasta

Paso

DISPLAY Canal 2

100 ↓

10.000 V

−10.000 V

3 ...

mm ↓ 3

3 3

−>0<−

−>T<−

Display: Fuerza

mV/V
V
N

1
2
5
10
20
50
100
200
500
1000

Unidad Abs

Decimales

Rango display: desde

hasta

Paso

DISPLAY Canal1

100 ↓

10.000 V

−10.000 V

3 ...

N ↓ 3

o

E
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F

Diagrama EstadoServicio Estadistica

Display PrensadoSistema Amplificador

Coordenadas Ventana de rango
o

CancelarOK

F:

d:

Ventana de rango Canal 3

min.

izquierda

60...

−25...

max.

derecha

300...

50.00...

N

mm

o

absoluto �Mostrar valores como

Posición final

Ventana relativa

Coordenadas Canal 3

relativo a la parada �

0.00... mm

absoluto
relativo relativo al inicio

relativo a la parada

Display PrensadoSistema Amplificador

Display PrensadoSistema Amplificador

CancelarOK

Alarma de Fmax:

Alarma de d:

Ventana de alarma Canal 3

250

55

kN

mm

Ventana de alarma

Adquisición de datos...

Alarma de Fmin: −250 kN

CancelarOK

Almacenar valores en

Adquisición de datos Canal 3

�F > 0,9 % de la ventana de rango ó

�s > 0,5 % de la ventana de rango
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F

Diagrama EstadoServicio Estadistica

Display PrensadoSistema Amplificador

o

CancelarOK

d:

Ventana ajuste Canal 3

izq. −25 dra. 50.00 mm

Ventana ajuste 2

Inhabilitado
Evaluación de curva
Evaluar Fmin
Evaluar Fmax
Evaluar Fmedia

Función Inhabilitado

Despl. de ref absoluto

Tipo de ventana rectángulo

F: min. 60 max. 300 N

absoluto
relativo

rectángulo
trapecio

Ventana ajuste GVentana de inicio

CancelarOK

F:

s:

Ventana de inicio Canal 3

min.

izquierda

20...

−5...

max.

derecha

50...

5.00..

N

mm

Habilitado Si

Display PrensadoSistema Amplificador

Si
No

o

Fuerza de referencia absoluto

absoluto
Relativo a ventana 2 de Fmin
Relativo a ventana 2 de Fmax
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Diagrama EstadoServicio Estadistica

Display PrensadoSistema Amplificador

Comprobar transductor
o

Comprobar transductor Canal1−3

Val. deseado 2.0 ...Medida Desviación %

Fuerza kN
Despl. mm

+/− kN
+/− mm

48.76
1.04

2438...
52.00...

G

Display PrensadoSistema Amplificador

Ventana de final + método

CancelarOK

Ventana de final + método Canal 3

Tiempo total 10.000

Método Pos. deseada + tiempo establecimiento ↓

d−deseado izq.: 60 dra. 75 mm

s

Despl. de ref.

1.500 N

absolute

F: min

Tiempo establ. 2.000 s

Bloqueo + tiempo de establecimiento
Identificación de parada
Señal externa de parada
Pos. deseada + tiempo establecimiento

o

Versión

Display PrensadoSistema Amplificador

Identificación: HBM,RD002−ML85/3,0,P4.12

Comentarios:

Versión Canal 1−3

...

Número de serie y revisión...
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F Datos técnicos
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1.1 Unidad de inserción amplificadora ML85C

F-3Datos técnicos

ML85C

Cantidad máx. de valores de medida de fuerza 750

Cantidad máx. de valores de medida de desplazamiento 750

Duración máx. de medición s 27

Velocidad de exploración Hz 2400

Evaluación:

Cantidad máx. de ventanas de evaluación 9

Tipo de ventanas trapecia o rectángulo

4 Métodos de evaluación por ventana 
(desde la versión P4.00)

Valoración del desarrollo de la curva
Valoración de la fuerza mínima en la ventana
Valoración de la fuerza máxima en la ventana

Valoración del valor medio de la fuerza en la ventana

Sistema de coordenadas de desplazamiento en el visor absoluto /relativo a la posición de inicio /relativo a la posición
de parada

Coordenadas de desplazamiento en la ventana de ensam-
ble 2...7 (independientemente del sistema de coordenadas
de desplazamiento del visor, seleccionable por separado
para cada ventana de ensamble)

absoluto /relativo a la posición de inicio /relativa a la posición
de parada

Coordenadas de fuerza, Ventana de ajuste 3...7 absoluto /relativo a Fmín de la ventana de ajuste 2/ relativo a
Fmáx de la vengana de ajuste 2

Control de fuerza y desplazamiento, ventana de alarma online

Control de fuerza, ventana de inicio online

Métodos de medida Fuerza de bloqueo + tiempo de establecimiento/
Identificación del estado de parada/

Señal externa de parada/
Posición deseada + tiempo de establecimiento

Cantidad de registros independientes de parámetros 64

Duración de la evaluación autónoma, Ventana final ms 1

Duración de la evaluación autónoma, Ventana rectangular ms 1 +5 ms por punto de medición

Duración de la evaluación autónoma, Ventana trapecio ms 1 +32 ms por punto de medición



F-4 Technische Daten

ML85C

Estadística

Cantidad de memorias de estadística 64 (1 por cade registro de parámetros)

Cantidad máxima de procesos de ensamble 65000

Cantidad de clases de histogramas para la máxima fuerza 9 por ventana de ajuste

Cantidad de clases de histogramas para la fuerza mínima 9 por ventana de ajuste

Cantidad de clases de histogramas para la posición final 9

Cálculo del valor medio de Fmin y Fmax en todos los 
procesos de ensamble

Aparte para cada ventana de ajuste

Cálculo de la desviación estándar de Fmin y Fmax en todos
los procesos de ensamble

Aparte para cada ventana de ajuste

Margen de temperaturas nominales _C −20 ... +60

Margen de temperaturas de funcionamiento _C −20 ... +60

Margen de temperaturas de almacenamiento _C −25 ... +70

Tensiones de funcionamiento V +14,6 ... 17,0 (< 90 mA)
−14,6 ... −17,0 (<100 mA)

+4,9... 5,1 (< 200 mA)

Formato de tarjeta mm Europa 100 x 160

Anchura mm 20,3 (4 PU)

Conector indirecto DIN 41612



1.2 Placa de conexión AP75

F-5Datos técnicos

ML85C

ML85C + placa de conexión AP75
Entradas digitales
Cantidad máx. de entradas digitales 8 (16)1)

Margen de tensiones de entrada V 0 ... 24

Separación galvánica V norm. 500

Potencial Low V < 5

Potencial High V >10

Sistemas de masa 1, separado de la salida digital

Funciones de control para grupos de canales MGCplus conectar/desconectar autocalibración; poner a cero; tarar;
eliminar/guardar valor de pico; sincronización del generador de

curvas interno

Salidas digitales
Cantidad máx. de salidas digitales 8 (16)1)

Margen de tensiones de salida V 0 ... 24

Corriente de salida A 0,5

Corriente de cortocircuito A 1,5

Separación galvánica V norm. 500

Tiempo de reacción ms < 4

Sistemas de masa 1, separado de entradas digitales

Alimentación V 24 (externo)

Mecánica
Margen de temperaturas nominales °C −20 ... +60

Margen de temperaturas de funcionamiento °C −20 ... +60

Margen de temperaturas de almacenamiento °C −25 ... + 70

Tensión de funcionamiento V +14,6 ... +17,0 (< 120 mA)/ −17,0 ... −14,6 (< 120 mA) / 
−9,0 ... −7,0 (< 10 mA)

Formato de tarjeta / Anchura mm Europa 160 x 100 / 20,3 (4PU)

Técnica de conexión bornes de rosca enchufables
1) En la utilización de 2 placas de conexión AP75: 16 entradas digitales y 16 salidas digitales
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